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KANJI

1. ハジメ: この前、川越に引っ越したんだ。

2. ヤスミ: え、川越？遠くない？

3. ハジメ: うん、川越まで行くと家賃安いし広いところを借りられるからね。

今度、引越しパーティーをしようと思うんだけど、来ない？

4. ヤスミ: いいの？川越なんて行った事ないんだけど、どうやって行くの？何

線だっけ？

5. ハジメ: 東武線を使うと早いよ。新宿で池袋行きの山手線に乗る。池袋で東

武東上線に乗り換えて、小川町行きに乗る。そうすると、川越に着

くよ。駅から家まではややこしいから、あとで、メールするよ。

6. ヤスミ: ＯＫ！頼んだ。じゃ、楽しみにしてるわ！

KANA

1. ハジメ: このまえ、かわごえにひっこしたんだ。

2. ヤスミ: え、かわごえ？とおくない？

3. ハジメ: うん、かわごえまでいくとやちんやすいしひろいところをかりられ

るからね。こんど、ひっこしパーティーをしようとおもうんだけ

ど、こない？

4. ヤスミ: いいの？かわごえなんていったことないんだけど、どうやっていく

の？なにせんだっけ？

CONT'D OVER
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5. ハジメ: とうぶせんをつかうとはやいよ。しんじゅくでいけぶくろいきのや

まのてせんにのる。いけぶくろでとうぶとうじょうせんにのりかえ

て、おがわまちいきにのる。そうすると、かわごえにつくよ。えき

からいえまではややこしいから、あとで、メールするよ。

6. ヤスミ: ＯＫ！たのんだ。じゃ、たのしみにしてるわ！

ROMANIZATION

1. HAJIME: Kono mae, Kawagoe ni hikkoshita n da.

2. YASUMI: E, Kawagoe? Tōkunai?

3. HAJIME: Un, Kawagoe made iku to yachin yasui shi hiroi tokoro o karirareru 
kara ne. Kondo, hikkoshi pāteī o shiyō to omō n da kedo, konai?

4. YASUMI: Ii no? Kawagoe nante itta koto nai n da kedo, dō yatte iku no? Nani-
sen da kke?

5. HAJIME: Tōbu-sen o tsukau to hayai yo. Shinjuku de Ikebukuro-yuki no 
Yamanote-sen ni noru. Ikebukuro de Tōbutōjō-sen ni norikaete, 
Ogawamachi-yuki ni noru. Sō suru to, Kawagoe ni tsuku yo. Eki 
kara ie made wa yayakoshii kara, ato de, mēru suru yo.

6. YASUMI: OK! Tanon da. Ja, tanoshimi ni shite ru wa!

ENGLISH

1. HAJIME: I moved to Kawagoe the other day.

2. YASUMI: What? Kawagoe? Isn't that far?

CONT'D OVER
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3. HAJIME: Yeah, If you go to Kawagoe, you can rent a  big, cheap apartment. 
I'm having a house-warming party. Why don't you come?

4. YSUMI: Can I come? I've never been to Kawagoe. How do I get there? 
Wwhich line should I take?

5. HAJIME: It's fast if you take the Tobu Line. At Shinjuku, take a train bound for 
Ikebukuro. At Ikebukuro, transfer to the train bound for Ogawa-
machi. It'll take you to Kawagoe. It's confusing from the station to my 
house so I'm gonna send you an e-mail.

6. YASUMI: OK! I'll leave it to you. I'm looking forward to it!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

引っ越す ひっこす hikkosu
to move (house), to 
change residence

家賃 やちん yachin rent

線 せん sen
line (also telephone, 

railway)

乗る のる noru

to get on (a train), to 
take (a train); class 1 

verb

乗り換える のりかえる norikaeru
to transfer, to change 

trains; class 2 

ややこしい ややこしい yayakoshii confusing, puzzling

頼む たのむ tanomu to ask, to request

GRAMMAR

Today's grammar point is the subordinate conjunction と (to), which is used to create 
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conditional sentences, and therefore, is sometimes referred to as the "to-conditional." It is 

used in sentence patterns like "[subordinate clause] と [main clause]," and it means "if 

the [subordinate clause] is fulfilled, [main clause] takes place." Depending on the 
sentence or context, the to-clause doesn't always express a conditional idea, but just 
means "when [subordinate clause] takes place, [main clause] takes place." 

Today's Examples: 

川越まで行くと家賃安い。 

 Kawagoe made iku to yachin yasui. 
 When you go to Kawagoe, the rent will be cheap. 

東武線を使うと早いよ。 

 Toubu-sen o tsukau to hayai yo. 
 If you take Tobu-line, you can get there faster. 

Format ion: 

[Subordinate clause (verb. plain non-past)] + と + [main clause] 

食べる と 太る；taberu to futoru ; if you eat, you will gain weight 

 走る と 疲れる；hashiru to tsukareru ; if you run, you will get tired. 

* Please note that the subordinate clause should be in the plain present tense, even if it 
expresses a past event or action as in the example below. Please note that although 

arriving at the theater is the past event, 着く(tsuku) is used in the present tense. 

映画館に着くと、映画は始まっていた。 

 Eigakan ni tsuku to, eiga wa hajimatte ita. 
 When I arrived at the theater, the movie has already started. 

** Also, please note that [main clause] in the to-conditional sentence can not be a 
request, suggestion or invitation. 

×夜になると、電話してください。 

 Yoru ni naru to, denwa shite kudasai. 
 When the night comes, please call me. 

○夜になると、虫が鳴き始めた。 

 Yoru ni naru to, mushi ga naki hajimeta. 
 When night fell, the insects started to sing. 

×チャイムが鳴ると、静かにしてください。 

 Chaimu ga naru to, shizuka ni shite kudasai. 
 If the chime rings, please be quiet. 
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○チャイムが鳴ると、みんなはすぐに静かになった。 

 Chaimu ga naru to, minna wa sugu ni shizuka ni natta. 
 When the chime rang, immediately everybody got quiet. 

Examples: 

ビールを飲みすぎると太るよ。 

 Bīru o nomi sugiru to futoru yo. 
 If you drink too much beer, you'll gain weight. 

ゲームばかりしていると、頭がおかしくなるよ。 

 Gēmu bakari shite iru to, atama ga okashiku naru yo. 
 If you only play games, you'll go crazy. 

おなかがいっぱいになると、眠くなる。 

 Onaka ga ippai ni naru to, nemuku naru. 
 When you are full, you will get sleepy. 

レモンを見ると、口の中がすっぱくなる。 

 Remon o miru to, kuchi no naka ga suppaku naru. 
 When you look at lemons, you will feel sour in your mouth. 


